
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG - LYMAN .584" TARGET FRONT
SIGHT 17 AUG STEEL BLACK

Low silhouette, all steel front sight with eight interchangeable sight inserts
that are locked into place by threaded cap. Sight includes insert set.

Attributes

Name: LYMAN .584" TARGET FRONT SIGHT 17 AUG STEEL BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539017532
Mfr. No.: 3171080
Color: Black
Height: .584
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 011516310804

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AUG LYMAN .584"
Einführung
Danke, dass du dich für den RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung deines Produkts. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um einen sicheren Betrieb und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Frontsicht für Gewehre verwendet
wird.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, stelle die Verwendung sofort ein und
suche Unterstützung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Frontsicht installierst oder anpasst.
Verwende die richtigen Werkzeuge, um Schäden während der Installation oder Anpassung der Sicht zu
vermeiden.
Versuche nicht, die Frontsicht oder ihre Komponenten zu modifizieren.
Halte beim Benutzen der Sicht einen sicheren Abstand zu anderen und sorge für eine klare Sichtlinie.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
wenn du die Feuerwaffe verwendest.
Halte dich an alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Schießpraktiken.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen

Bereite deine Werkzeuge vor: Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines geeigneten1.
Schraubendrehers für die Sichtanpassung.
Entlade die Feuerwaffe: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere2.
Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Sicht (falls zutreffend):3.

Wenn du eine vorhandene Sicht ersetzt, entferne sie sorgfältig gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Installiere die neue Frontsicht:4.
Richte die DovetailBasis der Sicht mit der DovetailRille an der Feuerwaffe aus.
Klopfe die Sicht vorsichtig mit einem weichen Hammer an ihren Platz, um sicherzustellen, dass sie
fest sitzt.

Setze die SichtEinsätze ein:5.
Wähle den gewünschten SichtEinsatz aus dem bereitgestellten Set aus.
Sichere den Einsatz mit der Gewindekappe.



Überprüfe die Ausrichtung: Stelle sicher, dass die Sicht richtig ausgerichtet ist, um genau zielen zu6.
können.
Teste die Installation: Überprüfe vor der Verwendung, ob die Sicht sicher und funktionsfähig ist.7.

Gebrauchsanweisungen

Ziele die Feuerwaffe nur auf vorgesehene Ziele.
Verwende geeignete Munition für deine Feuerwaffe.
Halte dich an alle Sicherheitsprotokolle, die mit dem Schießen verbunden sind.
Reinige die Sicht und die Feuerwaffe nach der Benutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es gegebenenfalls zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder im Benutzerhandbuch angegeben sind. Es ist
wichtig, Unterstützung zu suchen, wenn du auf Probleme stößt oder Sicherheitsanfragen hast.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN
priorisierst. Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes
Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AUG LYMAN .584"
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. This guide provides essential safety
instructions and information for the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this guide
carefully to ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front sight for rifles.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If the product is damaged or does not function correctly, discontinue use immediately and seek
assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the front sight.
Use the correct tools when installing or adjusting the sight to prevent damage.
Do not attempt to modify the front sight or its components.
When using the sight, maintain a safe distance from others and ensure a clear line of sight.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.
Follow all local regulations regarding the use of firearms and shooting practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Tools: Gather the necessary tools, including a suitable screwdriver for the sight1.
adjustment.
Unload the Firearm: Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.2.
Remove Existing Sight (if applicable):3.

If replacing an existing sight, carefully remove it according to the manufacturer's instructions.
Install the New Front Sight:4.

Align the dovetail base of the sight with the dovetail groove on the firearm.
Gently tap the sight into place using a soft mallet, ensuring it is secure.

Insert Sight Inserts:5.
Choose the desired sight insert from the provided set.
Lock the insert into place using the threaded cap.

Check Alignment: Ensure that the sight is properly aligned for accurate aiming.6.
Test the Installation: Before use, verify that the sight is secure and functioning correctly.7.

Usage Instructions

Aim the firearm only at designated targets.
Use appropriate ammunition for your firearm.
Follow all safety protocols associated with shooting.
After use, clean the sight and firearm according to the manufacturer's recommendations.



Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly and in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or user manual. It is important to reach out for
assistance if you encounter any issues or have safety inquiries.

Thank you for prioritizing safety while using your RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Your attention to
these guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
FRONTAL DE BAJO PERFIL RIFLE TARGET 17 AUG
LYMAN .584"
Introducción
Gracias por elegir la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL RIFLE TARGET 17 AUG LYMAN. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información para el uso, instalación y disposición segura de tu
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un funcionamiento seguro y el cumplimiento
con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como mira frontal para rifles.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si el producto está dañado o no funciona correctamente, descontinúa su uso de inmediato y busca
asistencia.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte
informado sobre la seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira frontal.
Utiliza las herramientas correctas al instalar o ajustar la mira para evitar daños.
No intentes modificar la mira frontal o sus componentes.
Al usar la mira, mantén una distancia segura de otros y asegúrate de tener una línea de visión clara.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al usar el arma de fuego.
Sigue todas las regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego y prácticas de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Prepara Tus Herramientas: Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado1.
para el ajuste de la mira.
Descarga el Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y2.
apuntada en una dirección segura.
Retira la Mira Existente (si aplica):3.

Si estás reemplazando una mira existente, retírala cuidadosamente de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

Instala la Nueva Mira Frontal:4.
Alinea la base dovetail de la mira con la ranura dovetail en el arma de fuego.
Golpea suavemente la mira en su lugar usando un mazo suave, asegurándote de que esté segura.

Inserta los Insertos de la Mira:5.
Elige el inserto de mira deseado del conjunto proporcionado.
Bloquea el inserto en su lugar usando la tapa roscada.

Verifica la Alineación: Asegúrate de que la mira esté correctamente alineada para una puntería6.
precisa.
Prueba la Instalación: Antes de usar, verifica que la mira esté segura y funcionando correctamente.7.



Instrucciones de Uso

Apunta el arma de fuego solo a los blancos designados.
Utiliza la munición apropiada para tu arma de fuego.
Sigue todos los protocolos de seguridad asociados con el tiro.
Después de usar, limpia la mira y el arma de fuego de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Disposición
Desecha el producto de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o preocupación respecto a la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL RIFLE TARGET 17 AUG
LYMAN, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o manual del usuario.
Es importante que te comuniques para obtener asistencia si encuentras algún problema o tienes consultas
sobre la seguridad.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL RIFLE TARGET 17 AUG LYMAN. Tu
atención a estas directrices ayuda a asegurar una experiencia de tiro segura y agradable.



Guide de sécurité pour le GUIDON DE CIBLE DE
FUSIL 17 AUG LYMAN .584"
Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDON DE CIBLE DE FUSIL 17 AUG LYMAN. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour l'utilisation, l'installation et l'élimination de ton produit. Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu comme guidon pour fusils.
Manipule toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, cesse immédiatement de l'utiliser et
cherche de l'aide.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la
sécurité des produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le guidon.
Utilise les outils appropriés lors de l'installation ou de l'ajustement du guidon pour éviter d'endommager
le produit.
Ne tente pas de modifier le guidon ou ses composants.
Lors de l'utilisation du guidon, maintiens une distance de sécurité avec les autres et assuretoi d'avoir une
ligne de vue dégagée.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'être dans un endroit sûr lors de l'utilisation de l'arme
à feu.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et les pratiques de tir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Instructions d'installation

Prépare tes outils : Rassemble les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié pour1.
l'ajustement du guidon.
Décharge l'arme à feu : Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et pointée dans une2.
direction sûre.
Retire le guidon existant (si applicable) :3.

Si tu remplaces un guidon existant, retirele soigneusement selon les instructions du fabricant.
Installe le nouveau guidon :4.

Aligne la base en queue d'aronde du guidon avec la rainure en queue d'aronde de l'arme à feu.
Tapote doucement le guidon en place à l'aide d'un maillet en caoutchouc, en veillant à ce qu'il soit
bien fixé.

Insère les inserts de visée :5.
Choisis l'insert de visée souhaité dans l'ensemble fourni.
Verrouille l'insert en place à l'aide du capuchon fileté.

Vérifie l'alignement : Assuretoi que le guidon est correctement aligné pour une visée précise.6.
Teste l'installation : Avant utilisation, vérifie que le guidon est sécurisé et fonctionne correctement.7.



Instructions d'utilisation

Vise l'arme à feu uniquement sur des cibles désignées.
Utilise des munitions appropriées pour ton arme à feu.
Suis tous les protocoles de sécurité associés au tir.
Après utilisation, nettoie le guidon et l'arme à feu selon les recommandations du fabricant.

Instructions d'élimination
Élimine le produit de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, envisage de le recycler si possible.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le GUIDON DE CIBLE DE FUSIL 17 AUG LYMAN, consulte les
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou le manuel d'utilisation. Il est important de
demander de l'aide si tu rencontres des problèmes ou si tu as des questions de sécurité.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ton GUIDON DE CIBLE DE FUSIL 17 AUG LYMAN. Ton
attention à ces directives contribue à garantir une expérience de tir sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE
TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN .584"
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un'operazione sicura e la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come mirino anteriore per fucili.
Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se il prodotto è danneggiato o non funziona correttamente, interrompere immediatamente l'uso e cercare
assistenza.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informati
sulla sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino anteriore.
Utilizzare gli strumenti corretti durante l'installazione o la regolazione del mirino per prevenire danni.
Non tentare di modificare il mirino anteriore o i suoi componenti.
Quando si utilizza il mirino, mantenere una distanza di sicurezza dagli altri e garantire una linea di vista
chiara.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire di trovarsi in un ambiente sicuro quando si
utilizza l'arma da fuoco.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e le pratiche di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparare i Vostri Strumenti: Raccogliere gli strumenti necessari, incluso un cacciavite adatto per la1.
regolazione del mirino.
Scaricare l'Arma da Fuoco: Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in2.
una direzione sicura.
Rimuovere il Mirino Esistente (se applicabile):3.

Se si sostituisce un mirino esistente, rimuoverlo con attenzione seguendo le istruzioni del
produttore.

Installare il Nuovo Mirino Anteriore:4.
Allineare la base a coda di rondine del mirino con la scanalatura a coda di rondine sull'arma da
fuoco.
Colpire delicatamente il mirino in posizione utilizzando un martello morbido, assicurandosi che sia
sicuro.

Inserire gli Inserti del Mirino:5.
Scegliere l'inserto del mirino desiderato dal set fornito.
Bloccare l'inserto in posizione utilizzando il tappo filettato.

Controllare l'Allineamento: Assicurarsi che il mirino sia correttamente allineato per una mira accurata.6.



Testare l'Installazione: Prima dell'uso, verificare che il mirino sia sicuro e funzioni correttamente.7.

Istruzioni per l'Uso

Puntare l'arma da fuoco solo verso bersagli designati.
Utilizzare munizioni appropriate per la propria arma da fuoco.
Seguire tutti i protocolli di sicurezza associati al tiro.
Dopo l'uso, pulire il mirino e l'arma da fuoco secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considerare il riciclo se possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nel manuale dell'utente. È
importante contattare per assistenza se si riscontrano problemi o si hanno domande sulla sicurezza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. La vostra
attenzione a queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN .584"
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for sikker bruk, installasjon og avhending av produktet ditt. Vennligst les
denne guiden nøye for å sikre trygg drift og overholdelse av EU's generelle produkt sikkerhetsforskrifter (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som front sikte for rifler.
Håndter alltid skytevåpen på en trygg og ansvarlig måte.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis produktet er skadet eller ikke fungerer som det skal, slutt å bruke det umiddelbart og søk hjelp.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert om
produktsikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at skytevåpenet er uladet før installasjon eller justering av front sikte.
Bruk de riktige verktøyene når du installerer eller justerer siktet for å unngå skade.
Forsøk ikke å modifisere front sikte eller dets komponenter.
Når du bruker siktet, oppretthold en trygg avstand fra andre og sørg for en klar sikteslinje.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker skytevåpenet.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk av skytevåpen og skytepraksis.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

Forbered verktøyene dine: Samle nødvendige verktøy, inkludert en passende skrutrekker for justering1.
av siktet.
Lad skytevåpenet: Sørg for at skytevåpenet er helt uladet og peker i en trygg retning.2.
Fjern eksisterende sikte (hvis aktuelt):3.

Hvis du bytter ut et eksisterende sikte, fjern det forsiktig i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer det nye front siktet:4.

Juster dovetailbasen av siktet med dovetailsporet på skytevåpenet.
Bank forsiktig siktet på plass med en myk hammer, og sørg for at det er sikkert.

Sett inn sikteinnsatser:5.
Velg ønsket sikteinnsats fra det medfølgende settet.
Lås inn satsen på plass med den gjengede hetten.

Sjekk justeringen: Sørg for at siktet er riktig justert for nøyaktig sikting.6.
Test installasjonen: Før bruk, verifiser at siktet er sikkert og fungerer korrekt.7.

Bruksanvisning

Sikt kun på bestemte mål med skytevåpenet.
Bruk passende ammunisjon for skytevåpenet ditt.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer knyttet til skyting.
Etter bruk, rengjør siktet og skytevåpenet i henhold til produsentens anbefalinger.



Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet må skje ansvarlig og i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet ikke lenger er brukbart, vurder å resirkulere det hvis mulig.
Kast ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN, vennligst
referer til produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller bruksanvisningen. Det er viktig
å ta kontakt for hjelp hvis du støter på problemer eller har sikkerhetsspørsmål.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Din
oppmerksomhet til disse retningslinjene bidrar til å sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELOWNIKA
PRZEDNIEGO RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG
LYMAN .584"
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CELOWNIKA PRZEDNIEGO RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje dotyczące bezpiecznego
użytkowania, instalacji i utylizacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijnym Rozporządzeniem o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu jako celownik przedni do
karabinów.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa poprawnie, natychmiast zaprzestań jego używania i poszukaj
pomocy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
bezpieczeństwem produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika przedniego.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji lub regulacji celownika, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie próbuj modyfikować celownika przedniego ani jego komponentów.
Podczas korzystania z celownika utrzymuj bezpieczną odległość od innych osób i zapewnij czystą linię
widzenia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
używania broni palnej.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami dotyczącymi używania broni palnej i praktyk
strzeleckich.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotuj Narzędzia: Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym odpowiednią śrubokręt do regulacji1.
celownika.
Rozładuj Broń: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.2.
Usuń Istniejący Celownik (jeśli dotyczy):3.

Jeśli wymieniasz istniejący celownik, ostrożnie go usuń zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj Nowy Celownik Przedni:4.

Wyrównaj podstawę dovetail celownika z rowkiem dovetail w broni.
Delikatnie wbij celownik na miejsce za pomocą miękkiego młotka, upewniając się, że jest stabilny.

Włóż Wkładki Celownicze:5.
Wybierz pożądaną wkładkę celowniczą z dostarczonego zestawu.
Zablokuj wkładkę na miejscu za pomocą gwintowanej nakrętki.

Sprawdź Wyrównanie: Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyrównany dla dokładnego celowania.6.



Przetestuj Instalację: Przed użyciem zweryfikuj, że celownik jest stabilny i działa poprawnie.7.

Instrukcje Użytkowania

Celuj z broni tylko w wyznaczone cele.
Używaj odpowiedniej amunicji do swojej broni.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych ze strzelaniem.
Po użyciu oczyść celownik i broń zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących CELOWNIKA PRZEDNIEGO RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AUG LYMAN, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na
opakowaniu lub w instrukcji obsługi. Ważne jest, aby skontaktować się w celu uzyskania pomocy, jeśli napotkasz
jakiekolwiek problemy lub masz pytania dotyczące bezpieczeństwa.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z CELOWNIKA PRZEDNIEGO RIFLE
TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Twoja uwaga na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie.



Turvaohjeet RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG
LYMAN .584"
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja
tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli etutähtäimenä kivääreissä.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei toimi oikein, lopeta käyttö heti ja hae apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta takaisinvetotiedot pysyäksesi ajan tasalla tuotteen turvallisuudesta.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen etutähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä oikeita työkaluja asennettaessa tai säädettäessä tähtäintä vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muuttaa etutähtäintä tai sen komponentteja.
Käytä tähtäintä vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että näkyvyys on esteetön.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa paikassa käyttäessäsi asetta.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja ampumakäytäntöjen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele Työkalut: Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien sopiva ruuvimeisseli tähtäimen1.
säätämistä varten.
Tyhjennä Ase: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.2.
Poista Nykyinen Tähtäin (jos sovellettavissa):3.

Jos vaihdat olemassa olevaa tähtäintä, poista se huolellisesti valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna Uusi Etutähtäin:4.

Kohdista tähtäimen dovetailpohja aseen dovetailuraan.
Napauta tähtäintä varovasti paikalleen pehmeällä vasaralla varmistaaksesi, että se on tukevasti
paikallaan.

Lisää Tähtäimen Insertit:5.
Valitse haluamasi insertti toimitetusta sarjasta.
Lukitse insertti paikalleen kierrettävällä kannella.

Tarkista Kohdistus: Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu tarkkaa tähtäystä varten.6.
Testaa Asennus: Ennen käyttöä varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ja toimii oikein.7.

Käyttöohjeet

Suuntaa ase vain nimettyihin kohteisiin.
Käytä aseen kanssa sopivaa ammusta.
Noudata kaikkia ampumiseen liittyviä turvallisuusprotokollia.
Käytön jälkeen puhdista tähtäin ja ase valmistajan suositusten mukaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuotetta ei voi enää käyttää, harkitse kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN tuotteen suhteen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai käyttöoppaassa. On tärkeää ottaa yhteyttä
apua varten, jos kohtaat ongelmia tai sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN tuotetta. Huomiosi
näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN .584"
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för säker användning, installation och avfallshantering av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant för att säkerställa säker drift och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som framsikte för gevär.
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Om produkten är skadad eller inte fungerar korrekt, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ alltid att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar framsiktet.
Använd rätt verktyg vid installation eller justering av siktet för att förhindra skador.
Försök inte att modifiera framsiktet eller dess komponenter.
Vid användning av siktet, håll ett säkert avstånd från andra och säkerställ en tydlig siktlinje.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du befinner dig i en säker miljö när du använder
skjutvapnet.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning av skjutvapen och skjutpraxis.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förbered dina verktyg: Samla de nödvändiga verktygen, inklusive en lämplig skruvmejsel för justering1.
av siktet.
Ladda ur skjutvapnet: Säkerställ att skjutvapnet är helt oladdat och pekar i en säker riktning.2.
Ta bort befintligt sikte (om tillämpligt):3.

Om du byter ut ett befintligt sikte, ta försiktigt bort det enligt tillverkarens instruktioner.
Installera det nya framsiktet:4.

Justera dovetailbasen av siktet med dovetailspåret på skjutvapnet.
Slå försiktigt siktet på plats med en mjuk hammare, se till att det sitter säkert.

Sätt i siktsinsatser:5.
Välj den önskade siktsinsatsen från den medföljande uppsättningen.
Lås insatsen på plats med hjälp av den gängade kapseln.

Kontrollera justeringen: Se till att siktet är korrekt justerat för noggrann siktning.6.
Testa installationen: Innan användning, verifiera att siktet sitter säkert och fungerar korrekt.7.

Användningsinstruktioner

Sikta med skjutvapnet endast mot avsedda mål.
Använd lämplig ammunition för ditt skjutvapen.
Följ alla säkerhetsprotokoll som är kopplade till skjutning.
Efter användning, rengör siktet och skjutvapnet enligt tillverkarens rekommendationer.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten ansvarsfullt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre är användbar, överväg att återvinna den om möjligt.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller användarmanualen. Det är viktigt att
kontakta för hjälp om du stöter på några problem eller har säkerhetsfrågor.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig skjutupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AUG LYMAN .584"
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace pro bezpečné použití, instalaci a likvidaci vašeho produktu. Před použitím si
prosím pozorně přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako přední hledí pro pušky.
Vždy zacházejte s ohněm bezpečně a odpovědně.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o bezpečnosti
výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před instalací nebo úpravou předního hledí se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte správné nástroje při instalaci nebo úpravě hledí, abyste předešli poškození.
Nepokoušejte se měnit přední hledí nebo jeho součásti.
Při používání hledí udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních a zajistěte si jasnou linii pohledu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání zbraně.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání zbraní a střeleckých praktik.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Připravte si nástroje: Shromážděte potřebné nástroje, včetně vhodného šroubováku pro úpravu hledí.1.
Vybití zbraně: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a směřuje bezpečným směrem.2.
Odstranění stávajícího hledí (pokud je to relevantní):3.

Pokud nahrazujete stávající hledí, pečlivě jej odstraňte podle pokynů výrobce.
Instalace nového předního hledí:4.

Zarovnejte základnu dovetail hledí s drážkou dovetail na zbrani.
Jemně poklepejte na hledí pomocí měkkého kladiva, aby bylo zajištěno, že je pevně na místě.

Vložení vložek do hledí:5.
Vyberte požadovanou vložku z dodané sady.
Zajistěte vložku na místě pomocí šroubovacího víčka.

Zkontrolujte zarovnání: Ujistěte se, že je hledí správně zarovnáno pro přesné míření.6.
Otestujte instalaci: Před použitím ověřte, že je hledí bezpečné a funguje správně.7.

Pokyny pro používání

Měřte zbraň pouze na určené cíle.
Používejte vhodnou munici pro vaši zbraň.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené se střelbou.
Po použití vyčistěte hledí a zbraň podle doporučení výrobce.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN, obraťte se na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v uživatelské příručce. Je důležité vyhledat pomoc, pokud
narazíte na jakékoli problémy nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání vašeho RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AUG LYMAN.
Vaše pozornost k těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek při střelbě.
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